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Câteva imagin i  d inamic luminate ş i  
expresiv coordonate către sfârş i tu l  
reprezentaţiei, sugerează ce ar f i  putut 
deveni spectacolul  Cum vă place de 
Wi l l i am Shakespeare la  Naţiona lu l  
timişorean - cel puţin ca vizual itate -, 
dacă albul neutral al scenografiei şi al 
costumelor (altfel inventiv croite de sce
nografa Krisztina Nagy) şi eclerajul puţin 
elaborat n-ar fi şters contururile, înghi
ţind fabulaţia, oricum insuficient eviden
ţiată şi ritmată prin decupajul regizoral .  
Spaţiu l  scenic unic ş i  monocrom a 
contopit în mirifica pădure a Ardenilor 
copacii şi palatu l ,  si luetele vegetale şi 
coloanele transparente, cu o evidentă 
funcţional itate. Văduvită însă de opu
lenţa coloristică a timpurilor el isabe
tane, montarea Mihaelei Lichiardopol 
n-a avut nici mobil itatea unei proiectări 
în general itatea revelatoare, n ici graţia 
unei actualizări complice. A fost prea 
puţin exploatată spectacular figurarea 
p lastică a valenţelor s imbo l i ce a le 
acestu i  perimetru magic prin definirea 
personajelor şi a relaţiilor dintre ele, prin 
conturarea situaţi i lor scen ice, tempo, 
plantaţie scenică, atitud in i  corporala 
etc. ,  desluşindu-se prea puţin nivelurile 
acţiuni i şi extraordinara i radiaţie a sem
nificaţi i lor. 

În seducătoarea piesă shakespeareană 
- adevărat breviar al universului  teatral 
al marelui  Will - hălăduiesc de-a valma 
îndrăgostiţii şi surghiuniţ i i ,  asupritorii 
şi oprimaţi i ,  victimele persecuţi i lor şi 
prizonierii iubiri i ,  căutându-se, năpăs
tu indu-se, regăsindu-se, întâlnindu-se 
prin caprici i le hazardu lu i ,  schimbân
du-ş i  b rusc ,  neaşteptat, i t i neraru l  
existenţei .  Tema centrală a piesei -
conglomerat caleidoscopic de motive 
organizate subteran, cu insesizabi lă 
stricteţe - pare să fie imensa relativitate 
a destinu lu i ,  în care norocul e frate bun 
cu nenorocul şi adesea se confundă, 
în care marile răsturnări atârnă de o 
neînsemnată întâmplare, iar bunătatea 
şi răutatea îşi schimbă inexpl icabil (de 
fapt) rolu ri le .  Chiar iub irea omnipre
zentă îşi dansează cadri lu l  după legi 
neştiute, refăcând mereu şi mereu 
aceleaşi ipostaze, în bezmetica agitaţie 
a erosulu i ,  u rmând tainica fatalitate a 
jocurilor ispitite întotdeauna de încălca
rea normelor şi transgresare, dar cen
zurate (aparent, cel puţin ! )  de reinstau
rarea convenţii lor sociale. Patru nunţi 
(obişnuitele mariazzi ale comediei) şi 
tot atâtea împăcări încheie în utopie 
această miraculoasă cursă a i luzi i lor. 
Viaţa e vis în care bântuie haotic toate 



amăgiri le puteri i ,  avuţiei şi iubir i i ,  iar 
soarta capr ic ioasă î i  învă lu ie  fără 
scăpare pe toţ i .  O s ing u ră făptu ră 
rămâne impasibi lă în iureşul ademe
n i ri lor, refuzând orice alt rol în afara 
aceluia de martor indiferent, neîncre
zător şi mizantrop, stăruind în el şi după 
victoria utopiei, preferând însingurarea 
şi privirea clară al ienări i  pr in i l uzie: 
Jacques Melancolicul. 
Spectacolu l  lu i  Liviu Ciulei ,  din 1 961 , 
care 1-a impresionat profund pe Pau l  
Scofield şi 1-a tulburat până la insomnie 
pe Orson Welles - aceşti titan i ai spec
tacologiei shakespeareene -, înscris 
pe vecie în zona aburoasă a biosferei 
teatru lu i ,  reuşea să degaje forţa aro
mitoare, electrizantă a acestu i  contra
punct antic, menit să ţ ină cumpăna 
întregului univers de pasiuni şi senzua
l itate, să-I consacre şi să-I demitizeze 
elegant, ocrotind toată poezia vagă a 
virtual ităţ i lor neîmpl in ite. În Jacques 
Melancolicul, actorul Liviu Ciu lei con
ferea m a g istra l  conte m p l at iv i tăţ i i  
asumate parfumul sfâşierii secrete între 
tentaţia vie, palpitândă şi renunţarea 
înţeleaptă dar păgubitoare, în timp ce 
Clody Bertola broda în eter, cu o deli
cateţe divină, toate complicaţi i le atra
gerilor-respingeri ale erotizării subti le, 
în care slăbiciunea devine o redutabilă 
forţă, iar capriciu !  un mod paradoxal de 
cunoaştere. 
Cât de departe de această covârşitoare 
capodoperă (pe care caietul de sală o 
evocă, totuşi} e montarea timişoreană! 
Slaba pregătire a tinerilor actori , cam 
nelămuriţi asupra identităţii şi rostului 
eroilor pe care îi interpretează, incapabili 

să-şi organizeze desluşit debitul verbal, 
sabotează marea şansă a or icărei 
montări shakespeareeane: textul . Oricâte 
suprimări (sau translări în alte l imbaje} 
ar surveni ,  ceea ce rămâne de rostit în 
teatrul lui Shakespeare e atât de bogat, 
atât de generos , încât auzit doar, 
articulat l impede, cu inteligenţă, textu l  
devine o adevărată sărbătoare. Absenţa 
supărătoare a concentrări i  în emisia 
textu l u i ,  defecte le  de dicţ ie,  uneori 
p rematura alterare a voci i  (cum se 
întâmplă în cazul lu i  Florin Ionescu , 
interpretul lui Jacques} sunt - cu puţine 
excepţii - neajunsuri le cele mai grave 
ale echipei timişorene, care blochează, 
desigur, orice acces la rafinamentele 
şi haloul l ir ic al partitur i i ,  la mu ltipla 
ipostaziere în oglinzi a eroi lor, în care 
fiecare e legat strâns prin semnificative 
diferenţe şi varii atribute de simil i i ,  dubli i 
şi opozanţii săi, într-un joc complex al 
contrastelor  ş i  al umoru lu i  fantast, 
ucigător, fin sau grosier, mustind în 
toate straturi le piesei. 
Au fost actori însărcinaţi să joace mai 
multe rolu ri care necesitau particu
larizări caracteriale sintetice, vioaie 
(Constant i n  Tovarn i ţch i ,  C r is t ian 
Szekeres, Că l in  Ionescu} .  Lumin iţei 
Tulgara i s-a încredinţat în travesti rolu l  
ducelui surghiunit (figură care, în con
flict cu uzurpatorul Frederic, reedita, în 
planu l  superior al societăţi i ,  conflictul 
pentru putere şi avere al protagoniştilor, 
dezvă lu ind repetivitatea şi genera
l itatea simptomatică a vrajbei dintre 
semeni şi fraţi care îi opune pe 0/iver 
şi Orlando} . 



Surpr inzătoare a fost neizbânda lu i  
Demeter  Andras (actor de m e reu 
reconfi rmate calităţi) în  rolu l  îndrăgos
titu lu i  şi persecutatului Orlando, care 
rătăcind nesigur, îşi debita inintel igibi l  
rolu l ,  bâjbâind imprecis, când intenţiona 
să mimeze abulia. 
Mai bine organizată sub raportu l fra
zări i ,  Claudia Ieremia (actriţă de reală 
vocaţie şi cu o capacitate specială de 
a actualiza subtextul în situaţie) , a fost 
totuşi sub posibi l ităţile ei şi departe de 
farmecul  androgin şi de bogăţia de 
înţelesuri  a dual ităţ i i  (ş i  dup l icităţ i i )  
Rosa/indei t ravestite în Ganymede 
(păstor mitic, ce 1-a sedus pe Zeus) . 
Adevărata reve l aţ ie ş i  adevăratu l  
performer în această încercare a fost 
Pavel Bartoş. Tocilă al său a reuşit să 
înfrângă aluatu l amorf al contextulu i  
scenic,  structu rând pr in s impla pre
zentă secventele în care a apărut. 

' ' 

Învingătoru l  de anu l  trecut la  Gala 
Tânărului  Actor a parcurs un răstimp 
în  care ş i -a  con f i rmat vo inţa de 
profesionalizare şi desăvârşire. Tocilă 
al său răzbate din rigoarea tehnică a 
commediei dell'arte, care a potenţat 
comic, gestual ,  substanţializarea debi
tăr i i  textu lu i .  Nuanţele, paradoxuri le,  
îndrăznel i le ,  deşteptăciunea practică 
mereu plină de savoare au fost revelate 
fără excese şi fără a "trage" la succes. 
Pavel Bartoş a păşit cu Tocilă pe o nouă 
treaptă. Evoluţia lui de-mască parodic, 
dedes u bt u l  a s p i raţ i i l o r  idea l i tăţ i i ,  
presiunea pulsiuni lor sexuale urgente. 
Ceremonia sofisticată şi ambiguă a 
iub i r i i  cu rteneşti în varianta poeziei 
trubadurilor (cuplul Orlando-Rosalinda) 

are astfel în faţă oglinda pragmatismului 
instinctual ,  care nu mai ţine seama, în 
pripa sa, nici de prostie, nici de gro
solănie, nici de urâţenie: Tocilă-Audrey 
(Monica Rusei ) .  Iubirea pastorală pură 
e şi ea doar expresia unui veleitarism 
alambicat şi  a unei atracţi i  senzuale 
echivoce (Phoebe-Sylvius), prea puţin 
surprinse de interpreţi (Laura Avarvari ,  
Ion Rizea) . Aproape trecut cu vederea 
este al patrulea cuplu de îndrăgostiţi 
ce se regăsesc cu totu l  întâmplător :  
Ce/ia (Ana Maria Cojocaru) ,  0/iver 
(Dorin Dragoş).  
Partitura shakespeareană şi munca 
i nvestită până acum în înscenare 
justif ică pe dep l in  încă un efort d in  
partea trupei şi a regizoru lu i ,  spre a 
finisa un spectacol de care, cu certitu
dine, Timişoara are nevoie. Cu atât mai 
mult cu cât noua d i recţ iune,  în per
soana domnului Cornel Ungureanu,  se 
arată puternic interesată să redreseze 
starea p rofes iona lă  a ech ipe i  ş i  
exigenţele artistice ale prestaţii lor. 
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